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ПОСВІДЧЕНИЙ ПЕРЕКЛАД З ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ НА УКРАЇНСЬКУ МОВУ

[Примітки перекладача написано курсивом, в квадратних дужках] -/-

[Відбиток прямокутної печатки, атрамент синього кольору з написом]'. Вища рада медичних 
сестер і акушерок з розташуванням в м. Варшава, 02-757, м. Варшава, вул. Пори 78, оф. 10, тел. (22) 
327 61 61, факс (22) 327 61 60 -/-
-/-

Положення № 57

Президії Вищої ради медичних сестер і акушерок 

від 01 березня 2022 року 

щодо драматичної ситуації в Україні

-/-

Президія Вищої ради медичних сестер і акушерок [ВРМСіА] висловлює рішучий су против 

щодо нападу військ Російської Федерації на незалежну Україну.

Ми заявляємо про солідарність з нашими колегами-лікарями та громадянами і 

громадянками України, які зараз зазнають величезних фізичних та душевних страждань 

будучи жертвами збройного насильства.

Як представники професійного самоврядування медичних сестер і акушерок, ми заявляємо 

про нашу готовність допомогти і запевняємо вас у своїй турботі та відданості.

Звертаємося до середовища медичних сестер та акушерок з проханням підтримати 

постраждалих від війни з території незалежної України.

Сподіваємося, що жорстокі дії проти беззахисного населення України будуть негайно 

припинені.
-/-
Секретар ВРМСіА [підпис] Йоанна Валевандер [Іоаппа ІУаІехмапсІег]
Директор В РМС і А [підпис] Зо^іа Малас [7оДа Маїаь]
-/-
Я, магістр Людміла Вітковска, присяжний перекладач української мови, номер свідоцтва перекладача 
з переліку Міністерства Юстиції № 108/13, посвідчую згідність вище виконаного мною перекладу з 
представленим документом оригіналом польською мовою.
Варшава, 04 березня 2022 року
Записано у Реєстрі під номером 112:


